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APPLICANT DATA B AER

APPUCANT NAME Please fill your information equal to your ID card. AR ARESREZEFELEHIICO—IFICTTERALIEEL,

K%

DATE OF BIRTH Day (B) / Month (8) / Year (&) NATIONALITY

+EHH EFE

ADDRESS IN JAPAN ] | DECLARE THAT THE ADDRESS IS THE SAME AS MY ID — B

B (PRI, R AR BB L BY ThHA T FBAEENLET, T

l: E-MAIL
YOUR TELEPHONE Ddocormo SCHOOL / COMPANY /

NUMBER BEEES sl COOPERATIVE NAME
e Home Fisr, | i 5

OCCUPATION [ ] Employee [] Student [] Self-employed [ House wife/husband 0 Retired/Pensioner [ ] Unemployed

S aE5r1S FHAMEE BE ESSES IREH i3

PEP I am or my family is PEPs. #h% 7 i3FhDRIEIEPEPS T,

(Politically Exposed Person) PEP means “Politically Exposed Persons’, eg, (vice) minister of government, (vice) chairperson of legislation, judge of supreme court, YES NO
:AE’JL—EE‘H:I] LT‘A ambassador, director of central bank, (deputy) chief of staff of armed forces. Mark “YES” if you or your immediate family is/was a PEP. D 10 D N
ARV RS & PEPLISRBMDRMZIELE T, (B AE/EIXE. ESHER/EFHR. &afF SEXME FRBTRE.

BRERER/AEIRS) . BEREIETSREDPEPICZ Y T 25 EIEYESIETERALIZELY,

Im Write your name exactly as registered with your bank in Katakana or Romaji. Alternatively, attach a copy of your passbook (back cover) or your cash card.
JAPANESE BANK FTICERENTVBBIICH LA ETIRACREN, B UISER (RER) EfcF vy 2ah— FOIC—DMIESENLET,
BADIRITOEIFR JAPAN POST BANK OTHER BANK (2 Dt $847)

(Your Bank details to be used (D> B £ERTT) Bank name

only for refund RIT4

EEHIREENTIFEEIC Bank code Passbook number Branch

MBTHETWEEEXT, &S &S number/name 37 J&

— Account
number CEEES
[] Savings account EiEfESE CE

Agreement by user
The user shall agree to the following terms and policy.

@ The user shall agree to "International Remittance Transaction Terms" of the Company.
https://kyodairemittance.com/terms

@ The user shall agree to the List of Policies of the Company.
https://kyodairemittance.com/policies

@ The user shall confirm and agree to the "Details of the personal data to be provided', "Purposes of Use
at third parties", and "Financial institutions to receive the personal information" of Article 5 “Disclosure
of personal information to third parties”in the "Privacy Policy and Procedure".

@ For the sake of the exclusion of anti-social forces, the user shall represent and warrant that he/she is not
a member of the Organized Crime Group defined by the "International Remittance Transaction Terms"
and that he/she will not be so in the future.

@ The user fully understands the following matters of importance related to the "Preventing Confusion
with Foreign Exchange Transactions by Banks, etc" described by the Payment Services Act.

«The services are not remittance transactions carried out by banks.

«The services do not involve deposits or savings.

- The services are not subject to the Deposit Insurance Act or the Agricultural and Fishery Cooperatives
Savings Insurance Act.

« In compliance with the Payment Services Act, the Company has executed safeguarding guarantee
agreements with Mizuho Bank, Ltd. and Kiraboshi Bank, Ltd. and has arranged to lodge a part of the
unpaid liabilities towards the Depository of Legal Affairs Bureau. The user of the services is protected
by the performance deposit scheme. In an unexpected situation, he/she can claim a refund based on
the provisions of the law.

(Continue overleaf)
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s‘iﬂé C I confirm that the information FFTTICRBALTERBICDOWNT

< E’é | provided here is true and correct,  §ATCIERTHZBTEEFETL.

o K agree to the terms herein and apply  Ei3 | cAE LS T RIEAA
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RECEIVER REGISTRATION FORM WA &S
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SENDER’S NAME &##EA%

RECEIVER REGISTRATION FORM ~ SEAZ e ]
1 RECEIVER NAME Receiver full name (same order as in the ID) X% (RARESR2REICEEE DB ICHEECEETYY)
ZEA%
4 COUNTRY RECEIVER
DESTINATION SZHY[E] NATIONALITY [E5
4 Day (H)/ Month (B) / Year (5F)
DATE OF BIRTH V=) ' GENDER B ,
EERR R [ 1 Male st [] Female %t
6 OFFICIAL ID NUMBER TELEPHONE [“IMobile €/\)L  [JLandline B E:E
ZHADLHN GRS EHE TIADEEES
& RECEIVER E-MAIL
SZERADA—)U
9 ADDRESS Post Code (mandatory for USA and Philippines - BPI)
ZEXEDIEFR
RECEIVER ADDRESS at
PAYOUT COUNTRY
RELATIONSHIP WITH []Parent X [ ] Spouse EiE#E [ ] Grandparent 388 [ | Friend %3

THE SENDER #£ Asmeg@| [cnid 74t [ Sibling 8/ figk [ ] Yourself ZBH5 [ Other (specify

) Z D (EREYIT)

E{EQSD?NNGFOR [ ] Family support REEES -$k3% [ | Own savings I EREDTER [ | Other (specify) ZDith (E4k8412)
%. %D B E’] [ JImport Settlement (fill up the following information): & A 3k% Nagqe of the product
Port of Shipment Country of Origin
finfEit JREH
A
PAYMENT MODE ~ Sk e
SEy ok [_] DEPOSITIN ACCOUNT s Benkn
PLEASE SELECT AOREA Account Branch
FOR THE PAYMENT MODE number CEES number/name 3z J&
ACIEEHRIA I
nggﬁif)\%ﬁb\%agmrgn\ BANK ROUTING NUMBER/ | [ | SWIFT: [ ] IBAN:
- . SORT CODE / BANK CODE
Note: Additional charges outside ABA: .
Japan will be assumed by receiver. (PLEASE SPECIFY) D (routing code) D IFSC:
. DEH N :
BRMBOFats E aEs | [BEIF [ BsB: [_|SORT CODE:

ICIFZMABBEITEYE Y,

B [ ]me

[ ] CASH PICK UP (if available) me=s Cre

D Western

D MoneyGram

Union

[ ]otherzots

Agreement by user (continued from overleaf)

@ The maximum amount of any foreign remittance transaction is 1 million yen, including the fee.
Further, additional restrictions may be set by the Company, the Government of destination country
and/or the financial institutions involved, according to the cumulative number of the user’s
transactions and/or the cumulative amount.

@ When the Company receives money for a foreign remittance from the user, it will provide him/her
with a receipt by an electronic means. He/She shall consent in advance to accept a receipt by
electronic means in lieu of a printed receipt unless he/she specifically requests for a printed receipt.

@ When the user requests a foreign remittance, he/she shall declare that it does not fall under the
transactions of economic sanctions (e.g., Iran/North Korea related sanctions) pursuant to the
"Foreign Exchange and Foreign Trade Act" and clarify the purpose of the foreign remittance. If the
purpose is import settlement or intermediary trade settlement etc., he/she shall declare the item of
goods, the origin (country), the shipping area (city), and the destination (country in the case of an
intermediary trade).
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4@ The Company may contact the user to verify the content or legality of this application. In this case,
the Company will process the foreign remittance only after the verification.

Protect Yourself from Fraud:

VIRZYAZF >V TORITEZERENDHRHEN

HRDSEETS
Only use Kyodai Remittance to send money to friends and family.
Never send money to someone you have not met in person. Kyodai Remittanceld. K AR TRIENDEEDIAHTHIA
Do not transfer money to anyone for an emergency situation you FEEWVBRTHSTOMAICIERLTES LEWTLEE
haven't confirmed, for an online purchase, for a credit card or loan 0N
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fee, to claim lottery or prize winning, for anti-virus protection, for a
deposit or payment on a rental property, for a job opportunity, for a
charity donation, to pay taxes, or to resolve an immigration matter. If
you transfer money, the person you're sending it gets the money
quickly. After the money is paid, Kyodai Remittance may not be able
to give you a refund, even if you are the victim of fraud, except under
limited circumstances.

If you believe you are the victim of fraud, call the Kyodai
Remittance hotline at 03-3280-1029 or visit
https://www.kyodairemittance.com/contact

This is for people who use Western Union as payout location.
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/ BRIV —FX,

IMPORTANT INFORMATION - Fraud Warning About Your Money Transfer
Keep your money safe. If any of the below apply, DO NOT SEND the
money transfer. It's a scam and someone is trying to steal your money. If
you send money, it can be paid out quickly, and you may not be able to
get a refund.

#1 Never transfer money to a stranger. Know who you are dealing with.
A money transfer is like cash.

#2 Never send money in the following situations:

«To make a charity donation or to pay an internet merchant for supplies
during a pandemic, natural disaster, or other crisis

- To receive money (examples: lottery winnings, prize, job offer or loan)
«To pay a government taxing authority or the police

«To buy a car, puppy, another unique or high-value item, or to make an
apartment deposit

#3 Never send money without checking out the story. Reach out to that
friend or family member you heard is in need first.

#4 If it sounds too good to be true, it probably is.

#5 Never give your transaction reference number to anyone other than
the person you intend to receive the money. Sellers and telemarketers
can't take money transfer payments from people in the US for something
they're selling through telemarketing. If you've lost money to a scam via
MoneyGram, call MoneyGram at 0800 805 7496 or visit
www.moneygram.com to file a fraud report.
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